
יש לומר מזמורי תהלים ותפלות אלו לפני החולה קודם יציאת הנשמה: 
Следующее говорят в присутствии умирающего:

בשעות האחרונות, יש לחולה לומר:
Находясь на смертном одре, уместно произнести следующую 

исповедальную молтиву «Видуй»

בשעה האחרונה, אם אפשר, טוב שיאמר החולה הפסוקים הללו:
В свой последний час, по возможности, стоит произнести:

מְנוּ ֽ  ,мы предавали [ב] ,Мы провинились [א] אָשַׁ

 Мы [ה] .мы злословили [ד] ,мы грабили [ג]
извращали, [ו] мы развращали, [ז] мы грешили намеренно, 

 Мы давали [י] .мы обвиняли ложно [ט] ,мы вымогали [ח]
злой совет, [כ] мы были вероломны, [ל] мы насмехались, 

 мы [ע] ,мы отвергали [ס] ,мы гневали [נ] ,мы бунтовали [מ]
упорствовали, [פ] мы поступали самонадеянно, [צ] мы 
угнетали, [ק] мы были упрямы. [ר] Мы были злонамеренны, 

 ,мы были омерзительны [ת] ,Мы стали безнравственны [ש]

мы заблудились, Ты дал нам заблудиться.

אם יש צורך, יכול אחֵר לקרות, והחולה יאמר אחריו מלה במלה:
если нужно, можно повторить следующеее, за кием-то другим, слово в слово:

מְנוּ,  ֽ , אָשַׁ וּ נ דְ גַֽ בָּ
 , וּ נ לְ זַֽ גָּ
עְנוּ,  ֽ וְהִרְשַׁ ינוּ,  הֶעֱוִֽ פִי.  דֹֽ רְנוּ  ֽ בַּ דִּ
צְנוּ  קֶר. יָעַֽ ֽ לְנוּ שֶׁ סְנוּ, טָפַֽ זַֽדְנוּ, חָמַֽ
צְנוּ,  נִאַֽ דְנוּ,  מָרַֽ לַצְֽנוּ,  ֽבְנוּ,  זַּ כִּ רָע, 
רְנוּ,  צָרַֽ עְנוּ,  ֽ שַׁ פָּ ינוּ,  עָוִֽ רְנוּ,  סָרַֽ
תְנוּ,  חַֽ שִׁ עְנוּ,  ֽ רָשַׁ רֶף.  עֹֽ ינוּ  ֽ ִ קִשּׁ

עְנוּ. ֽ עְתָּ ינוּ, תִּ עִֽ בְנוּ, תָּ עַֽ תִּ

וֵא-להֵֹי מוֹדֶה  אֱ-להַֹי  יְיָ  לְפָנֶיֽךָ  אֲנִי 
וּמִיתָתִי  רְפוּאָתִי  שֶׁ אֲבוֹתַי, 
לִי.  תָּ  נָתַֽ שֶׁ הַחַיִים  וְצָרְכֵי  הַחַיִים  ל  כָּ עַל  ךָ,  יָדֶֽ בְּ
לֵמָה.  שְׁ רְפוּאָה  נִי  אֵֽ רְפָּ תִּ שֶׁ פָנֶיֽךָ  מִלְּ רָצוֹן  יְהִי 
רָה  כַפָּ מִיתָתִי  הֵא  תְּ אָמוּת  לוֹם  וְשָׁ חַס  וְאִם 
אתִי  חָטָֽ שֶׁ עִים  שָׁ וְהַפְּ וְהָעֲוֹנוֹת  ל הַחֲטָאִים  כָּ עַל 
גַן  בְּ חֶלְקִי  וְתֵן  לְפָנֶיֽךָ.  י  עְתִּ ֽ שַׁ פָּ וְשֶׁ יתִי  עָוִֽ וְשֶׁ
אֵ-ל  לַצַדִיקִים,  הַצָפוּן  א  הַבָּ לְעוֹלָם  ֽנִי  וְזַכֵּ דֶן,  עֵֽ
לֵמָה  שְׁ אֱמוּנָה  בֶּ מַאֲמִין  אֲנִי  לִי.  נָא  רְפָא  נָא 
ר  עָשָׂ ה  לשָֹׁ וּבִשְׁ אֱמֶת,  מוֹ  וּשְׁ אֱמֶת  אֱ-להִֹים  שֶׁ
וְהִנְנִי מְבַקֵש  לְכָל אָדָם,  וְהִנְנִי מוֹחֵל  רִים.  הָעִקָּ

כּוּלָם יִמְחֲלוּ לִי. שֶׁ

אם אינו יכול לומר הנ”ל, נכון לומר את זה:
Если сказать предыдущее произнести трудно, скажите:

 Я признаю пред тобой, Ашем מוֹדֶה
Г-сподь мой, и Г-сподь моих 

праотцев, что моё исцеление и моя смерть 
всецело в твоей руке, ведь вся жизнь и всё 
жизненно необходимое даны мне Тобою. Да 
будет воля Твоя всецело излечить меня, и если 
не дай Б-г Я умру, да будет это искуплением  за 
все мои проступки, беззакония и намеренные 
грехи, совершенные пред Тобою. Отведи 
мне долю в Саду Эдемском, и удостой меня 
Будущего Мира, хранимого для праведников. 
Молю, Г-споди, молю об излечении. Верую 
всецело, что Г-сподь истинен, и истинно 
Имя его, и верую в 13 принципов веры. Бот, 
я прощаю каждого, и у каждого прошу 
прощения.

הֵא אִם  לוֹם אָמוּת, תְּ חַס וְשָׁ
ל עֲוֹנוֹתָי. רָה עַל כָּ פָּ  Если умру Я, не дай Б-же, да будет моя אִםמִיתָתִי כַּ

смерть искуплением за все мои грехи

יר  יָבֹא שִׁ מֵאַיִן  הֶהָרִים  אֶל  עֵינַי  א  אֶשָּׂ עֲלוֹת  ֽ לַמַּֽ
ן  רֶץ. אַל יִתֵּ מַיִם וָאָֽ ה שָׁ י. עֶזְרִי מֵעִם יְיָ עֹשֵׂ עֶזְרִֽ
ן שׁוֹמֵר  יִישָׁ יָנוּם וְלאֹ  ה לאֹ  ךָ. הִנֵּ ֹמְרֶֽ שֽׁ יָנוּם  רַגְלֶךָ אַל  לַמּוֹט 
א  לֹֽ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ יְמִינֶךָֽ. יוֹמָם  יַד  עַל  ךָ  צִלְּ יְיָ  שֹׁמְרֶךָ  ל. יְיָ  רָאֵֽ יִשְׂ
ךָ. יְיָ  ֽ נַפְשֶׁ אֶת  מֹר  יִשְׁ רָע  ל  מִכָּ מָרְךָ  יִשְׁ יְֽלָה. יְיָ  לָּ בַּ וְיָרֵחַ  ה  כָּ יַכֶּ

ה וְעַד עוֹלָםֽ. עַתָּ מָר צֵאתְךָ וּבוֹאֶךָ מֵֽ יִֽשְׁ

יר  יְיָ. אֲדֹנָ-י שִׁ קְרָאתִיךָ  ים  עֲמַקִּ ֽ מִמַּ עֲלוֹת  ֽ מַּ הַֽ
בוֹת  ֻ קַשּׁ אָזְנֶיךָ  הְיֶינָה  תִּ בְקוֹלִי  מְעָה  שִׁ
י  יַעֲֽמֹֽד. כִּ מִי  אֲדֹנָ-י  יָ-הּ  מָר  שְׁ ֽ תִּ עֲוֹנוֹת  חֲנוּנָיֽ. אִם  ֽ תַּ לְקוֹל 
י  נַפְשִׁ תָה  קִוְּ יְיָ  יתִי  א. קִוִּ רֵֽ וָּ תִּ לְמַעַן  לִיחָה  הַסְּ ךָ  עִמְּ
שֹׁמְרִים  לַבֹּקֶר  ֹמְרִים  מִשּׁ לַאֽדֹנָ-י  י  י. נַפְשִׁ לְתִּ הוֹחָֽ לִדְבָרוֹ  וְֽ
עִמּוֹ  ה  וְהַרְבֵּ הַחֶסֶד  יְיָ  עִם  י  ֽ כִּ יְיָ  אֶל  רָאֵל  יִשְׂ ֹקֶר. יַחֵל  לַבּֽ

יו. רָאֵל מִכֹּל עֲוֹנֹתָֽ ה אֶת יִשְׂ פְדֽוּת. וְהוּא יִפְדֶּ

ב  לַיְֽיָ ישֵׁ יִתְלוֹנָןֽ. אֹמַר  י  -דַּ שַׁ צֵל  בְּ עֶלְיוֹן  סֵתֶר  בְּ
הוּא  י  וֹ. כִּ בּֽ אֶבְטַח  אֱ-להַֹי  וּמְצוּדָתִי  מַחְסִי 
נָפָיו  אֶבְרָתוֹ יָסֶךְ לָךְ וְתַחַת כְּ וֹת. בְּ בֶר הַוּֽ ח יָקוּשׁ מִדֶּ ילְךָ מִפַּ ֽ יַצִּ
חַד לָיְלָה מֵחֵץ יָעוּף  וֹ. לאֹ־תִירָא מִפַּ סֹחֵרָה אֲמִתּֽ ה וְֽ חְסֶה צִנָּ תֶּ
ךָ  דְּ מִצִּ יִם. יִפּלֹ  צָהֳרָֽ יָשׁוּד  טֶב  מִקֶּ יַהֲֽלךְֹ  אֹפֶל  בָּ בֶר  ם. מִדֶּ יוֹמָֽ
מַת  לֻּ יט וְשִׁ עֵינֶיךָ תַבִּ ֽשׁ. רַק בְּ אֶלֶף וּרְבָבָה מִימִינֶךָ אֵלֶיךָ לאֹ יִגָּ
א  לֹֽ מְעוֹנֶךָֽ.  מְתָּ  שַׂ עֶלְיוֹן  מַחְסִי  יְיָ  ה  אַתָּ י  ֽ ה. כִּ רְאֶֽ תִּ עִים  רְשָׁ
ךְ  ה לָּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ אָהֳלֶךָֽ. כִּ ה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּ תְאֻנֶּ
אֶבֶן רַגְלֶךָֽ. עַל  גֹּף בָּ ן תִּ אוּנְךָ פֶּ יִם יִשָּׂ פַּ רָכֶֽיךָ. עַל כַּ כָל דְּ מָרְךָ בְּ לִשְׁ
טֵהוּ  ק וַֽאֲפַלְּ י בִי חָשַׁ ֽין. כִּ פִיר וְתַנִּ רְמֹס כְּ דְרֹךְ תִּ חַל וָפֶתֶן תִּ שַׁ
בְצָרָה  אָנֹכִי  עִמּוֹ  אֶעֱנֵהוּ  וְֽ י. יִקְרָאֵנִי  מִֽ שְׁ יָדַע  י  ֽ כִּ בֵהוּ  גְּ אֲשַׂ
י. ישׁוּעָתִֽ ֽ יעֵהוּ וְאַרְאֵהוּ בִּ בִּ הוּ. אֹרֶךְ יָמִים אַשְׂ דֵֽ צֵהוּ וַֽאֲכַבְּ אֲחַלְּ

В Субботу, произнесите:   :בשבת, אומרים מזמור זה

לַיְיָ מִזְמוֹר  לְהֹדוֹת  טוֹב  ת.  ֽ בָּ ַ הַשּׁ לְיוֹם  יר  שִׁ
בֹּקֶר  בַּ יד  לְהַגִּ עֶלְיֽוֹן.  מְךָ  לְשִׁ ר  וּלְזַמֵּ
יוֹן  הִגָּ עֲלֵי  נָבֶל  וַֽעֲלֵי  עָשׂוֹר  ילֽוֹת. עֲלֵיֽ  לֵּ בַּ וֶאֱמֽוּנָתְֽךָ  ךָ  דֶּ חַסְֽ
מַה  ןֽ.  אֲרַנֵּ יָדֶיךָ  י  עֲשֵׂ מַֽ ֽ בְּ פָעֳלֶךָ  בְּ יְיָ  נִי  חְתַּ מַּ שִׂ י  כִּ וֹר.  כִנּֽ בְּ
יֵדָֽע  עַר לאֹ  בַּ יךָ. אִישׁ  בֹתֶֽ יְיָ מְאֹד עָמְקוּ מַחְשְׁ יךָ  עֲשֶׂ מַֽ דְלוּ  גָּ
צִיצוּ  וַיָּ ב  עֵשֶׂ מוֹ  ֽ כְּ עִים  רְשָׁ פְרֹחַ  בִּ זֹֽאת.  אֶת  יָבִין  לאֹ  וּכְסִיל 
יְיָ.   לְעֹלָם  מָרוֹם  ה  וְאַתָּ ד.  עַֽ עֲדֵי  מְדָם  ֽ ָ לְהִשּׁ אָוֶן  עֲלֵי  פֹּֽ ל  כָּ
עֲלֵי  פֹּֽ ל  כָּ רְדוּ  יִתְפָּ יֹאבֵדוּ  אֹיְבֶיךָ  ה  הִנֵּ י  ֽ כִּ יְיָ  אֹיְבֶיךָ  ה  הִנֵּ י  כִּ
עֵינִי  ט  בֵּ וַתַּ עֲנָןֽ.  רַֽ מֶן  שֶׁ בְּ לּתִֹי  בַּ קַרְנִי  רְאֵים  כִּ רֶם  וַתָּ וֶן.  אָֽ
מָר  תָּ כַּ יק  צַדִּ אָזְנָיֽ.  מַעְנָה  שְׁ תִּ מְרֵעִים  עָלַי  מִים  קָּ בַּ שׁוּרָי  בְּ
חַצְרוֹת  בְּ יְיָ  בֵית  בְּ תוּלִים  שְׁ ֽה.  גֶּ יִשְׂ בָנוֹן  לְּ בַּ אֶרֶז  כְּ יִפְרָח 

 

יִהְיֽוּ.  ים  עֲנַנִּ וְרַֽ נִים  שֵׁ דְּ יבָה  שֵׂ בְּ יְנוּבוּן  יחוּ. עוֹד  יַפְרִֽ אֱ-להֵֹינוּ 
וֹ.  לאֹ עַוְלָתָה בּֽ ר יְיָ צוּרִי וְֽ י יָשָׁ ֽ יד כִּ לְהַגִּ

בימות החול, מתחילים כאן )יכולים לומר תפלות אלו אפילו בשבת(:
В будни, начните здесь (Также, в Субботу  можно сказать):

 Псалом, песнь на Субботний день. Хорошо благодарить Ашема и מִזְמוֹר
славить имя Твоё, о Всевышний. Размышлять о доброте твоей утром 

и вере твоей вечером. На псалтыре и лире, с пением под арфу. Ибо Ты возвеселил 
меня, Ашем, делами своими; дела рук Твоих я с радостью воспеваю. Как велики 
дела твои, Ашем; чрезвычайно глубоки помыслы Твои. Невежа не знает, глупец не 
поймёт; когда расцветают нечестивцы как трава-- это чтобы быть выкошенными 
навечно. Но ТЫ превознесен всегда, Ашем. Ибо вот, враги твои, Ашем; Вот, 
враги твои исчезнут; рассеяны будут все наперсники разврата. Как дикий овен 
возрадуется гордость моя, буду насыщен я вечно-свежим елеем. Видели глаза мои 
моих зорких врагов; когда желающие вреда мне восстают на меня, слышат уши мои 
их кончину. Праведник расцветёт как пальма, как кедр Ливанский станет высок 
он. В доме Ашема, во дворах Г-спода нашего расцветут они. Будут плодоносить 
и в позднем возрасте, сильны и свежи будут. Дабы провозгласить что Ашем 
досточестив, Опора моя, в Ком нет несправедливости

יר  Песня на восхождение. Поднимаю очи свои к горам: откуда שִׁ
придёт мне подмога? Подмога мне от Ашема, Творца неба и 

земли. Он не даст стопе твоей оступиться, не уснёт Страж твой. Вот, он 
не спит и не дремлет-- Страж Израилев. Ашем твой Страж, он Тень твоя 
одёсную от тебя. Днём солнце не опалит тебя, ни луна ночью. От любого зла 
Ашем оградит тебя; душу твою охранит Он. Ашем будет хранить твой уход 
и возвращение, отныне и навечно.

יר  Песня восхождения. из теснин воззвал я к Тебе, Ашем. Творец שִׁ
мой, услышь мой голос: да внимут уши Твои звукам жалоб 

моих. Если Ты станешь помнить беззакония, О Б-же, Господине мой, кто 
сможет выжить? Ибо у Тебя прощение, дабы страх Твой был. я надеюсь на 
Ашема, душа моя надеется, и Его слова я жажду. Я стремлюсь к Господину 
моему, сильнее жаждущих утра, жаждущих утра. Да вознадеется Израиль на 
Ашема, ибо у Ашема доброта, и у Него многое искупление. И да искупит он 
израиль от всех беззаконий его..

ב  Сидящий в приюте Всевышнего, пребудет в тени Шаддая. я скажу ישֵׁ
о нём, «Он моё убежище и моя крепость, Я Ему доверяюсь». Ибо 

Он избавит тебя от хитрой ловушки и убийственного мора. Своей стеной 
крепостной, Он укроет тебя, и под крылами Его ты защиту найдёшь; щит и 
латы истина Его. Не убоишься ни страха ночного, ни стрелы дневной. Мора 
крадущегося в ночи; ни разрушителя днём. Тысяча падёт сбоку от тебя, и 
десять тысяч с правого боку; но к тебе не приблизятся. Только глазами 
своими воззришь ты и лицезреешь воздаяние нечестивым. Ибо [объявил 
ты] «Ашем мне прибежище», сделал ты Всевышнего оплотом своим. Не 
снизойдут на тебя беды, и мор не подберётся к шатру твоему. Ибо ангелам 
Своим Он велит тебя ради, хранить тебя во всех путях твоих. Hа твоих 
ладонях [я думаю, это ошибка: наверное, «на своих»?] они понесут тебя, 
дабы не споткнуться стопе твоей о камень. Льва и змея попирать будешь, 
льва молодого и аспида растопчешь. Ибо он тянулся ко Мне, и я избавлю 
его; возвышу я его, ибо знает он Имя Моё. Он призовёт Меня, и Я отвечу 
ему; я с ним в беде, Я вызволю его и почести воздам. Долгой жизнью насыщу 
его, и Спасение Моё ему покажу.
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זכות גדולה היא למי שזוכה לומר )או לחשוב( באחרונה שש תבות אלו:
Перед кончиной, стоит произнести (или хотябы подумать)

ע מִי  שַׁ א עָוֹן וְעֹבֵר עַל פֶּ מוֹךָ נֹשֵׂ אֵ-ל כָּ
א הֶחֱזִיק לָעַד  אֵרִית נַחֲֽלָתוֹ לֹֽ לִשְׁ
חֲמֵנוּ  יְרַֽ  יָשׁוּב  הֽוּא.  חֶסֶד  חָפֵץ  י  ֽ כִּ אַפּוֹ 
ל  כָּ יָם  מְצֻלוֹת  בִּ לִיךְ  וְתַשְׁ נֹתֵינוּ  עֲוֹֽ יִכְבּשׁ 

ם. חַטֹּאתָֽ

יָדְךָ  דִיתָה בְּ אַפְקִיד רוּחִי פָּ
ת. אוֹתִי יְיָ אֵ-ל אֱמֶֽ

רֶכְךָ  ךָ. יָאֵר יְיָ יְבָֽ מְרֶֽ יְיָ וְיִשְׁ
. ךָּֽ יחֻנֶּ נָיו אֵלֶיךָ וִֽ פָּ

 

לֽוֹם. ם לְךָ שָׁ נָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂ א יְיָ פָּ יִשָּׂ

תְךָ  יתִי יְיָ.לִישׁוּעָֽ קִוִּ

 

   

ה אֶמֶת, וְתוֹרָתוֹ יְיָ  אֵ-ל אֶמֶת, משֶׁ
אֶמֶת.

מַע  רָאֵל יְיָ אֱ-להֵֹינוּ יְיָ שְׁ יִשְׂ
ד.  אֶחָֽ

רוּךְ  בוֹד מַלְכוּתוֹ בָּ ם כְּ שֵׁ

 

לְעוֹלָם וָעֶד.

מִי Кто, о Г-споди, как Tы, прощающий беззаконие 
и извиняющий проступки остатку наследия 

своего? Кто не хранил гнева Своего вечно, ибо добра 
желает? Он снова будет милостив с нами, пресечёт 
беззакония наши, и низвергнет в глубины морские 
все их грехи.

יָדְךָ  В Твою руку предаю Я душу свою, Ты בְּ
вызволил меня, Ашем, Г-сподь Истинный

רֶכְךָ  Да благословит тебя Г-сподь и да יְבָֽ
охранит тебя. Да прольёт Ашем 

благоволение своё на тебя, и да будет милостив к 
тебе. Да обратит Ашем Свою милость на тебя, и даст 
тебе мир.

תְךָ  ,Спасения Твоего жажду я לִישׁוּעָֽ
Ашем.

 Ашем Г-сподь истинен, Моисей истинен, и Тора יְיָ
его истинна

מַע  ,Слушай Израиль: Ашем наш Г-сподь שְׁ
Ашем, Бог Единый.

רוּךְ  Благословенно Имя  чьё славное царствие בָּ
вечно.

רוּךְ  מוֹ חַי וְקַיָם לְעוֹלָם וָעֶד.בָּ רוּךְשְׁ  Благословенно Имя  Его, живое בָּ
и неизменное в веках



מַע ד.שְׁ רָאֵל יְיָ אֱ-להֵֹינוּ יְיָ אֶחָֽ יִשְׂ 	

רוּךְ בוֹד מַלְכוּתוֹ  לְעוֹלָם וָעֶד.בָּ ם כְּ שֵׁ 	

הוּא הָאֱ-להִֹים.יְיָ 	

לֶךְ, יְיָ מָלָךְ, יְיָ יִמְלךְֹ לְעֹלָם וָעֶד.יְיָ מֶֽ 	

- Молитвы для умирающего
- Молитвы для находящихся при умирающем
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מִים יְיָ  ךְ. הַצּוּר תָּ ם יְיָ מְבֹרָֽ נָתַן וַֽיְיָ לָקָח יְהִי שֵׁ
אֱמוּנָה  אֵ-ל  ט  פָּ מִשְׁ רָכָיו  דְּ כָל  י  כִּ עֳלוֹ  ֽ פָּ

ר הֽוּא. וְהָלַךְ לְפָנֶיךָ צִדְקֶךָ  יק וְיָשָׁ וְאֵין עָוֶל צַדִּ
ן  וְתִישָׁ לוֹם  שָׁ בְּ ב  כָּ שְׁ תִּ ךָ.  יַאַֽסְפֶֽ יְיָ  בוֹד  כְּ

לוֹם. מִיעַ שָׁ לוֹם עַד יָֹבא מְנַחֵם מַשְׁ שָׁ בְּ
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נדפס לזכר ולעילוי נשמת מרת פריידא ראכיל בת ר’ ישראל ע”ה

ל  עֵת יִגְדַּ וְאֵין  נִמְצָא,  ח,  בַּ תַּ וְיִשְׁ חַי  אֱ-להִֹים 
יִחוּדוֹ,  כְּ יָחִיד  וְאֵין  אֶחָד  מְצִיאוּתוֹ.  אֶל 
נֶעְלָם, וְגַם אֵין סוֹף לְאַחְדּוּתוֹ. אֵין לוֹ דְמוּת הַגּוּף וְאֵינוֹ 
ר  אֲשָׁ בָר  דָּ לְכָל  קַדְמוֹן  תוֹ.  ָ קְדֻשּׁ אֵלָיו  נַעֲרוֹךְ  לאֹ  גוּף, 
יתוֹ. הִנּוֹ אֲדוֹן עוֹלָם  ית לְרֵאשִׁ נִבְרָא, רִאשׁוֹן וְאֵין רֵאשִׁ
פַע נְבוּאָתוֹ נְתָנוֹ, אֶל  ֽ תוֹ וּמַלְכוּתוֹ. שֶׁ לְכָל נוֹצָר, יוֹרֶה גְדֻלָּ
ה עוֹד,  מֹשֶׁ רָאֵל כְּ יִשְׂ בְּ תוֹ וְתִפְאַרְתּוֹ. לאֹ קָם  י סְגֻלָּ אַנְשֵׁ
מוּנָתוֹ. תּוֹרַת אֱמֶת נָתַן לְעַמּוֹ אֵ-ל,  יט אֶת תְּ נָבִיא וּמַבִּ
יָמִיר  וְלאֹ  הָאֵ-ל  יַחֲלִיף  לאֹ  יתוֹ.  בֵּ נֶאֱמַן  נְבִיאוֹ  יַד  עַל 
יט  מַבִּ ינוּ,  סְתָרֵֽ עַ  וְיוֹדֵֽ צוֹפֶה  לְזוּלָתוֹ.  לְעוֹלָמִים,  תוֹ,  דָּ
נוֹתֵן  מִפְעָלוֹ,  כְּ סֶד  חֶֽ לְאִישׁ  גּוֹמֵל  קַדְמָתוֹ.  בְּ בָר  דָּ לְסוֹף 
נוּ, לִפְדּוֹת  יחֵֽ מִין מְשִׁ לַח לְקֵץ הַיָּ עָתוֹ. יִשְׁ רִשְׁ ע רָע כְּ לְרָשָׁ
רוּךְ  רֹב חַסְדּוֹ, בָּ ה אֵ-ל בְּ יְחַיֶּ י קֵץ יְשׁוּעָתוֹ. מֵתִים  מְחַכֵּ

תוֹ. הִלָּ ם תְּ עֲדֵי עַד שֵׁ

ל יְצִיר נִבְרָא.  אֲדוֹן  רֶם כָּ טֶֽ ר מָלַךְ, בְּ עוֹלָם אֲשֶׁ
מוֹ  שְׁ לֶךְ  מֶֽ אֲזַי  כֹּל,  בְחֶפְצוֹ  ה  נַעֲשָׂ לְעֵת 
וְהוּא  נוֹרָא.  יִמְלוֹךְ  לְבַדּוֹ  הַכֹּל,  כְלוֹת  כִּ וְאַחֲרֵי  נִקְרָא. 
תִפְאָרָה. וְהוּא אֶחָד וְאֵין  הָיָה, וְהוּא הֹוֶה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּ
תַכְלִית,  לִי  בְּ ית  רֵאשִׁ לִי  בְּ ירָה.  ֽ לְהַחְבִּ לוֹ  יל  לְהַמְשִׁ נִי,  שֵׁ
עֵת  רָה. וְהוּא אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּ שְׂ וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּ
יָדוֹ  יוֹם אֶקְרָא. בְּ י וּמָנוֹס לִי, מְנָת כּוֹסִי בְּ צָרָה. וְהוּא נִסִּ
יְיָ  תִי,  וִיָּ גְּ רוּחִי  וְעִם  ירָה.  וְאָעִֽ ן  אִישַׁ עֵת  בְּ רוּחִי,  אַפְקִיד 

לִי וְלאֹ אִירָא.

א,  ל אָנָּ קַבֵּ צְרוּרָה.  יר  תִּ תַּ יְמִינְךָ,  ת  דֻלַּ גְּ חַ  כֹֽ בְּ
נָא  נוֹרָא.  נוּ,  טַהֲרֵֽ נוּ,  בֵֽ גְּ שַׂ ךָ,  עַמְּ ת  רִנַּ
טַהֲרֵם,  רְכֵם,  בָּ מְרֵם.  שָׁ בָבַת  כְּ יִחוּדְךָ,  י  דּוֹרְשֵׁ גִבּוֹר, 
רוֹב טוּבְךָ,  מְלֵם. חֲסִין קָדוֹשׁ, בְּ מִיד גָּ רַחֲמֵם, צִדְקָתְךָ תָּ
ךָ.  תֶֽ ָ קְדֻשּׁ זוֹכְרֵי  נֵה,  פְּ ךָ  לְעַמְּ אֶה,  גֵּ יָחִיד  ךָ.  עֲדָתֶֽ נַהֵל 
ם  רוּךְ שֵׁ עֲלֻמוֹת. בָּ עַ תַּ נוּ, יוֹדֵֽ מַע צַעֲקָתֵֽ ל, וּשְׁ נוּ קַבֵּ וְעָתֵֽ שַׁ

בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. כְּ

מְהֵרָה עַל  לִרְאוֹת  ינוּ,  אֱ-להֵֹֽ יְיָ  ךָ  לְּ ה  נְקַוֶּ ן  כֵּ
רֶץ,  הָאָֽ מִן  לּוּלִים  גִּ לְהַעֲבִיר  ֽךָ,  עֻזֶּ רֶת  תִפְאֶֽ בְּ
י,  דַּ שַׁ מַלְכוּת  בְּ עוֹלָם  ן  לְתַקֵּ רֵתוּן,  יִכָּ רוֹת  כָּ וְהָאֱלִילִים 
עֵי  רִשְׁ ל  כָּ אֵלֶיֽךָ  לְהַפְנוֹת  ךָ,  מֶֽ בִשְׁ יִקְרְאוּ  ר  בָשָׂ נֵי  בְּ וְכָל 
רֶךְ,  ֽ ל בֶּ כְרַע כָּ י לְךָ תִּ בֵי תֵבֵל, כִּ ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ ֽ רֶץ. יַכִּ אָֽ
ֹלוּ, וְלִכְבוֹד  ינוּ יִכְרְעוּ וְיִפּֽ ל לָשׁוֹן. לְפָנֶיֽךָ יְיָ אֱ-להֵֹֽ בַע כָּ ָ שּׁ תִּ
ךָ, וְתִמְלךְֹ  ם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ לוּ כֻלָּ נוּ, וִיקַבְּ ֽ מְךָ יְקָר יִתֵּ שִׁ
הִיא,  ךָ  לְּ שֶׁ לְכוּת  הַמַּ י  כִּ וָעֶד.  לְעוֹלָם  מְהֵרָה  עֲלֵיהֶם 
יִמְלךְֹ  יְיָ  ךָ,  תוֹרָתֶֽ בְּ תוּב  כָּ כַּ כָבוֹד,  בְּ מְלוֹךְ  תִּ עַד  וּלְעֽוֹלְמֵי 
יּוֹם  רֶץ, בַּ ל הָאָֽ לֶךְ עַל כָּ לְעוֹלָם וָעֶד. וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽ

הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד.

ל  Превозносим живой Б-г и восхваляем, Он существует, и יִגְדַּ
сущность Его неподвластна времени. Он Един, и нет иного 

единства такого, как Его Единство. Скрыто и бесконечно Его Единство. 
Нет у него подобия телесного, и нематериален Он; и Его святость не имеет 
подобных. Он предшествовал всему сотворённому; Он был Первый, и 
ничто не предшествует Его превосходству. Вот! Он Господин Вселенной 
для каждой твари. Он показывает Своё величие и Свою славу. Он даровал 
Свой поток пророчества драгоценному и славному народу Своему. 
Г-сподь дал Своему народу Закон истинный, через пророка своего, 
самого поверенного в семействе Своём. Г-сподь никогда не изменит и не 
исправит Закон свой на иной какой-либо, во веки вечные. Он исследует 
и узнаёт все тайны наши; Он предвидит исход дела в самом начале его. Он 
награждает человека сообразно его добрым делам; Он насылает зло на 
злодеев по злу их. В Конце Дней вышлет Он нашего Мессию, избавить 
тех кто ждёт Его окончательного Спасения. Г-сподь воксресит мёртвых в 
своей доброте изобильной: Благословенно навеки Его славное и

 .Господин Вселенной, правивший до сотворения всех форм אֲדוֹן
Когда всё было сотворено волей Его-- тогда Его имя стало 

«Царь». Когда всё исчезнет, Он, Великий, будет один править. Он был, 
Он есть, и Он пребудет в великолепии. Он Един, и нет другого кто бы 
уподобился, и провозгласил себя равным. Без начала, без конца-- Он 
сила и господство. Он мой Г-сподь, мой избавитель, Скала боли моей в 
годину беды. Он знамя моё, убежище мне, доля моя в чаше моей, в день 
кохда Я воззову. В Его руку вверяю дух свой; когда склоняюсь ко сну-- и Я 
пробужусь. С духом моим да будет тело моё. Ашем со мною, и не убоюсь..

א  .Молю, силой величия десницы Твоей, освободи узника אָנָּ
Прими мольбу народа твоего; укрепи нас, очисти нас, 

Великий. Молим, О Могучий-- ищущих Единства твоего, береги их как 
зеницу ока. Благослови их, очисти их, сжалься над ними; простирай Свою 
праведность над ними всегда. Грозный и Святой, в Своей безмерной 
доброте веди общину свою. Один и единственный Славный, воззри на 
народ свой, помнящий о святости Твоей. Прими просьбу нашу и услышь 
стенания наши, Знающий скрытые помыслы. Благословенно Имя чьё 
славное царствие вечно.

 Посему, мы возлагаем надежды наши на Тебя, Ашем Г-сподь עַל
наш, дабы скоро увидеть величие Твоё, истребить мерзкое 

идолопоклонство с земли, и ложные боги будут всецело истреблены, 
дабы сделать Вселенную уделом Шаддая. Тогда, всё человечество будет 
призывать Имя Твоё, и все нечестивцы земли обратятся к Тебе. Все 
обитатели мира признают и примут что пред Тобою должно склонять 
колени, и каждый язык тобою должен клясться. Пред Тобою, Ашем 
Г-сподь наш, они склонятся и падут ниц, и славе Имени Твоего воздадут 
почести. И примут они на себя ярмо царствия Твоего, дабы тебе править 
над ними вовеки веков. Ибо царство Твоё, и Ты будешь править вечно и 
славно, как написано в Торе твоей: Ашем будет править вечно. И сказано: 
Ашем будет Царём над всем миром-- в тот день Ашем будет Один, и Его 
Имя будет Единый.

יש לומר מזמורי תהלים ותפלות אלו לפני החולה קודם יציאת הנשמה: 
Следующее говорят в присутствии умирающего:

מַע 	 שְׁ Слушай Израиль: Ашем наш 
Г-сподь, Ашем, Бог Единый.

רוּךְ  Благословенно Имя  чьё славное בָּ
царствие вечно.

	יְיָ Ашем, Oн есть Г-сподь.

 Ашем правил, Ашем правит, Ашем будет יְיָ
править во веки вечные.

 פעם א’: 
Один раз

 ג’ פעמים: 
трижды:

 ז’ פעמים:
Семикратно:

 פעם א’:
Один раз:

Следующее НЕ произносится в Субботу:  :אין לומר פסוקים אלו בשבת
 Ашем дал, Ашем отнял, да будет имя Ашема יְיָ 

благословенно. Скала-- совершенно 
Творение Его, ибо все пути Его праведны; 
Г-сподь непреклонный, без зла, праведен и 
справедлив Он. Твой праведный подвиг п 
ойдёт впереди тебя, и слава Ашемова соберёт 
тебя воедино. Ложись с миром и спи спокойно, 
до прихода утешителя, провозвестника мира.
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   После смерти, присутствующие произносят:   :לאחר יציאת הנשמה אומרים

מדקדקין לומר לפני החולה “שמע ישראל” ברגע של יציאת הנשמה:
Шма следует произнести прямо перед смертью:

Последние 
Молитвы С переводом на 

русский язык


